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BACKGROUND
The following report from the Turkish Military Archives (GENELKURMAY ATASE
ARŞİVİ – ARCHIVES OF THE CHIEF OF STAFF) consists of twenty six pages.1 The
anonymous rapporteur pursues a number of themes, including the Frontier Delimitation
Commission for the Turco-Persian boundaries, Kurdish, Armenian, Assyrian co-operation
against the Ottoman Empire, allegation of atrocities against Muslims, alleged Russian intrigue
and French and English machinations, occupation of Iran by the Allies, the siege of the
Dardanelles Strait, the Shatt-al-Arab battles and Turco-Persian relations. The report includes
a number of intercepted Russian telegrams translated to Ottoman Turkish, documents in
French and Persian, both in the original languages and in Ottoman Turkish.

The rapporteur presents a report which justifies every action of the Ottoman Empire in all
facets. In every respect the Ottoman Empire is supposed to be acting within the international
conventions of war, lawfully and morally. All other third parties are depicted as either
treacherous (Kurds, Armenians, Iranian government, Assyrians) or acting outside the
parameters of conventions, or are greedy (the Russians, the France, the British). The report as
well as providing an analysis of the situation concerning the Ottoman Empire and a number of
other countries, it gives insight into the Ottoman spy network which had the ability to
intercept Russian communication between the Russian government and its consulates.

Despite the evidently cynical and self-serving approach by the rapporteur, this document is an
invaluable source of information for researchers, on a number of topics as outlined above.

In the translations of the documents, “…” indicates that a passage is illegible in the original.
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REPORT
Translation: Dr Racho Donef
Transliteration: Anon.2

As a result of an known agreement between Russia and England, Iran was principally divided
into two parts, so as to the northern side of the Persian Empire to belong to Russia and the
southern side to belong to England, and a small territory in the middle to be left to Iran. The
essence and consequence of such a division is not unknown, that this will gradually cause Iran
to come under the military and administrative rule of these two states, was understood by all,
especially by the Ottoman officials.

The substitution of an honest government such as the Persian State, by the two great enemy
states, which obviously desire the action of invasion of the whole of the Ottoman Empire and
especially the eastern region and the Iraqi territory, and the encirclement of our most
important borders, the eastern borders, by a circle of siege, it is not the sort of which can be
tolerated by the Ottoman government. The prevention of this circle from strengthening
further and being subjected to a danger in this direction, constitute the most vital matter ...
Russia and the English committed a variety of … in Iranian Territory and on our borders ...
and tricky arrangements; in this matter our point of view was forwarded. As result of the
Ottoman Empire’s ... the settling of the matter peacefully was seen to be through the
strengthening of the Iranian government.

Last year, the Russians had openly shown interest for Iran’s Northern and North-western
territories and despite the continuous objections of the imperial government and after [Russia]
aggressively commenced to despatch and import sufficient soldiers and ammunition to
territories located within Azerbaijan - upon which the Ottoman State hitherto had claims of
sovereignty, which are in Ottoman registrations pertaining to the eastern region - they tried to
bring those places under their political and military influence.3
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The transliterator wishes to remain anonymous. The translator wishes to acknowledge his further explanation
of some of the more difficult terms. Also, Jan Bet-Şawoce suggested translations for some of the problematic
concepts.
3
Azerbaijan was part of the Viceroyalty of the Caucasus, also comprising Armenian and Georgia.
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As parts of these … have come under the military and administrative sovereignty of Babıâli4,
and as the Iranian government not being contended with the Ottoman government’s
possession, claimed the same legal sovereignty, a protocol was signed in Tehran5 for the
resolution of the matter and [to reach] an agreement - which has not been possible [to date] by way of arbitration. The English and Russian governments opposed this protocol which,
come what may, decisively ensures the conclusion of the border matter, which has never been
resolved, and has a negative impact on the government’s relations. That is to say, to the
Frontier Delimitation Commission ... and assembled. The English and Russian governments
sent to Dersaadet6 [respectively] Captain Wilson, the English diplomat for the Basra Gulf and
the surrounding area, and the Russian government embassy second secretary Monsieur
Minorsky7 who … travelled and inspected the border on behalf of the Tsar [?]. These
[people] have always deceived the Iranian delegates of the Frontier Delimitation Commission.
That is why despite the apparent good intentions of the two parties no agreement was reached
at any point in the eighteen sessions held. At that point the Balkan War transpired.

While the Ottoman Empire awaited the decision of the Frontier Delimitation Commission, in
order to prolong the good relations with Iran and with the genuine intention to demonstrate
the friendship [of the Ottoman Empire] in this matter as well, we were to withdraw the entire
body of army personnel in the Eastern regions, with the proviso that, in the meantime the
Russians would not send soldiers to the evacuated territory. While Russia had agreed to this
condition, for the administration … of the territories, other than the available resources of the
consulate, they brought the detachment of armed forces and violated ... our borders.

The Russian government has tempted especially the Iranian tribes in Baradost and Somay and
employed the likes of Bapir Agha, Karanî Agha, Agha Pedros, Simko,8 Abdurrazaq9, and
through them, with large amounts of money, incited the Ottoman Empire Kurds and the
4
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Bapir Agha, of the Mangūr tribe in Iranian Kurdistan, fought against the Ottomans; Karanî [Qaranî] Agha, a
Kurdish Chief of the Mamach tribe who tried to help Christians during the massacres in Ourmiah; Agha Petros,
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Nestorians [Assyrians], who live in the war territories up to Kevardin Mosul border, to revolt,
and were exhausted from threatening our borders with strong detachments composed of the
likes who live in Oshnu, Sardašt,10 Urmia, Khoy, Diliman, Maku and other places around the
Ottoman borders.

The Russians [facilitated] passage [back] through the Ottoman borders, by giving arms and
money, to those who committed crimes in the Ottoman Empire and escaped to Iran, and under
their guidance and through them, defied the local public order and security in the province
and committed many common murders. That the momentous tribal leader, the
abovementioned Simko, resident in Chihriq [Chara?], other than receiving regular stipend
from the Russians, obtained special rewards for every crime he has committed or forced
others to commit, is evident from … said person’s confession when the universal war
occurred.

The Russians started to increase their effective force in significant numbers in the direction of
Azerbaijan. Gangs controlled by the Barzan Sheikh, Simko and the like, extended their field
of activities, and in order to progress the incitement of the Nestorians [Assyrians], the agents
of the [St] Petersburg government procured much provisions for them. In compliance with the
confidential instructions they indirectly received from the Russian headquarters, they
communicated their desires with perfect munificence.

The Russian, as well as arming and training the Nestorians [Assyrians] of entire Russia and
the Salmas region, showed favours to those tribes that were obedient to them and started
pressuring those that were not [obedient]. The Barzan Sheikh Abdusselam was called up to
Tiflis and after he was given cash and arms, he was commissioned to incite the tribes.

The Abdusselam gang attacked the Ottoman borders and initiated oppression and intrigue. On
27 August 191411 the Russian attacked the Ottoman district12 of Muradiye from the direction
of Iran. As a result of skirmishes in the areas of Kerürşamyan, Hablili or Cilli, the imperial
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government did not let the attacks on their posts, merely to prevent the drawing of boundaries
in the Iranian territory.

The ruler of Qasri Shirin and brother, Mejid Khan works for the English [“he is their man”].

[Margin note] Here it is necessary to include the Mavane event in summary.

On 8 September 1914, at about one o’clock in the afternoon, 26 kilometres east of Bayezid,
on the Iranian borders, a strong Russian detachment attacked an Ottoman village called
Kerboran. The Ottoman border guards defended themselves adequately.

[In turn] these

guards were also prevented from entering the Iranian territory.
In September the Russians organised and armed a 400-strong Armenian gang13 in Salmas and
attempted to pass them through, inside the Ottoman Empire, under the protection of their
soldiers. There occurred continuous skirmishes between our border guards and the gang.

The aforementioned [person] was escalating his cruelty and villainy. He was captured by our
border guards in the Bajirga [Bajirge] region. The Russians who were annoyed that a person
subservient to their aims was captured [and] because they could not attract to their side the
members of the Kardar tribe, they sent soldiers upon them and other tribes in the area, and
destroyed the villages of these poor people and plundered whatever possessions they had; and
from those who were captured they massacred the men with bayonets and dishonoured
[raped] the women. With this savage operation they wanted to frighten all the remaining
tribes and make them subservient to themselves and to force them to form permanently a
buffer within the Ottoman borders. The Russians wanted to use this method also with the
tribes named the Henareli, the Begzadeh-Herki. Even though [the tribes] resisted, they did not
succeed.

As the Russians destroyed the Mergawar and Tergawar subdistricts and parts of all the
districts between Baradost and Somaï ... and started to slaughter Muslim population, pursuing
the members of tribes, who arrived [for refuge] destitute and dishevelled to our borders. On
the 21st of October 1914, [the Russians] attacked our Gelenkano and Katune Ottoman border
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posts and conducted violent battles. On the other hand, the Nestorian [Assyrian] gangs, in
concert with the Russians, attacked the Ottoman Consulate in Russia and slaughtered its
guards and on the gallows they prepared in the vicinity of the Consulate, hung Sini, the
principal Muslim merchants of the people of Balad.

In the middle ten days of the Rumi [month of] Eylül [24 September – 3 October 1914], the
Russians, in order to protect closely the gangs which they commissioned to carry out in the
Ottoman Empire the same atrocities they committed on the Muslim population in Iran,
brought against the Ottoman border a detachment of a regiment of foot soldiers from their
significant forces in Azerbaijan … including a strong military unit, and attacked Ottoman
border posts as well as rendering the roads leading to Saray, from Salmas to Bashqale, from
Khoy to Kotur suitable for transportation of big artilleries [cannons?].

Subsequent to the commencement of the universal war, [the Russians] set the Ottoman
Armenians, who were settled in places near the border, onto a journey to Russia. These
[Armenians] in Iğdır, Kağızman, Sarikamish and other areas were armed like regular troops
and after being trained very well, a section was sent to reinforce the [Russian] forces in Iran.
The number of Armenians who were armed in this way exceeded the hundred thousand.

The gangs, which came into being with the union of Armenians who escaped from the areas
of Van and Tiflis to Salmas, and gangs which came from Russia, amounted to a considerable
number. These gangs every day attacked one of the Ottoman border posts, escorted by the
Russian regular troops; and in the same way they [the Russians] facilitated the entry of the
gangs to the Ottoman territory.

On 6 October [1914], in the Ottoman borders in Bashqale, cruel attacks were committed by
Russian soldiers. This way, the border is continuously under attack and the Muslim
population within Iran is suffering from atrocities and assaults. The Ottoman government which is witnessing the seeds of strife being sown within the country - with the hope ending
these events without being dragged into war, was trying to protect its equanimity.

The St Petersburg government was exhausted from reassuring that they had no intention to
enter into a war with the Ottoman government. The Babıâli Imperial Army mobilised [for
war] not to attack and get into battle with anyone, but because it was decided that the
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circumstances necessitated prudence and watchfulness. Even though this was known and
repeatedly assurances were given to Russian officials, Russia’s operation was the kind which
endangered our security.

As it would be explained in detail below, Russia, much before the explosion of the war, had
reinforced the military … operation in the Ottoman border areas between Russia and Kotur.
This force was composed partly of brigand soldiers who were in Iran and partly of trained
Armenians.

As the Russian government thought it commensurate with her own policy - and as yet when
the Ottoman Empire had not initiated hostilities - not only did they shift soldiers through Oltu
and Bayezit within the Ottoman borders, its main force in Russia and Kotur attacked the
Ottoman border posts in the vicinity of Deyr.

The Ottoman troops could only defend

themselves against the Russian attacks. Even in the days following the Russian attacks, the
Ottoman Army did not assault the Iranian territory with any unit of soldiers. Whereas, the
Russians from the 3rd of November 1914 passed their main force through Iran and they
attacked us anew forcefully.

Many Iranian tribes and the aforementioned Agha Petros, Simko and the Barzan Sheikh
Shebko Abdurrazaq, Mustafa of Iğa14, Şücaatdevle [Shuja ud-Dowleh]15, Simon16, Sibve,
Simyat, Andranik17 and the ruler of Berandiz and his brutes, acted jointly with the Russians.
To counter this, the border’s and the Ottoman Empire’s means of defence was seen as
pursuing the Russian forces in the localities they attacked until they are destroyed.

[When] the Russians - not taking into consideration the neutrality of the Iranian government use the Iranian territory as war operation area, as long as within the aforementioned territory
an armed Russian soldier is found, it then becomes a military necessity to transfer soldiers
there for the Ottoman Empire to pursue the enemy.
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Mustafa Al-Ghali (?)
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While the Russians marched towards Van [and] after they faced the resistance and attacks of
our soldiers in the Strait of Mambrin and were routed by a raid in Bashqale; they retreated
towards the directions of Khoy and Salmas. The enemy forces, which marched from the
direction of Russia towards Gelinkanı, and subsequent to the defeat in Saray and Bashqale,
abandoned Russian regions and via Salmas joined their other forces.

To ensure the security of our borders – in any case since the Russian assaults in the Black Sea
Strait initiated a war – the Ottoman troops were given orders to pursue the Russian troops to
prevent the devastation. The Ottoman troops progressed up to Salmas and Khoy.

During this pursuit the Russians lead forward towards Sawuj-bulaq, a few thousand Iranian
soldiers in the company of Shuja ud-Dowleh Hadji Samed Han from Maragha18 who [they]
kept in the Tabriz Province, with cavalry squadrons they sent from Russia, and subjugated
Shino and Lahidjan tribal chiefs; and even though they wanted to crash our troops which
advanced to Rewanduz, the Cossack squadrons were repelled by the Ottoman soldiers. The
Shuja ud-Dowleh force, which departed through the arrangements of a Varna war officer, the
Consul of Sawuj-bulaq, were attacked by our troops, which caught up [with them] in
Miāndoāb. After Kavanislos was assassinated, the majority of Russian forces in Tabriz
abandoned Tabriz and retreated towards Julfa and a section of the Ottoman troops pursued
them ... on 24 January 1915 and temporarily entered Tabriz.

On this matter the Iranian Embassy sent a memorandum to Babıâli, dated 17 January 1915
and 11 January 1915.

The Ministry of Foreign Affairs responded with a memorandum dated 3 February 1915.
(That the Iranian government did not respond to this memorandum is indication that the
content of the memorandum is completely just and right).
For many years, Russia cultivated her desire to attack the Imperial Ottoman dominions19 in
Caucasus; with this purpose made efforts to reinforce their military force and ammunition and
military supplies in places near the Ottoman borders and fortress Kars – important, most
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particularly from the military point of view – Sarikamish, Kağızman, Oltu, Ardahan, and
Handere regions; and her actions on this matter before the war reached an extreme point.

Russia nurtured an aggressive desire against us and in order to impede the Ottoman Empire in
defending herself [and] with the intention of preventing [access to] the northeast Ottoman
Asia’s railway, have, not only employed a variety of means to bring about turmoil and
conflict in the Ottoman Empire, [she also] engaged Armenians who dwell in the Caucasus
[and who] were convicted of committing serious crimes and murders in the Imperial Ottoman
dominions [and then] escaped to Russia, with the promise of delivering on their nationalist
aspirations, formed associations and committees - especially in Tiflis. And before the war,
step-by-step, exceeding her bounds, dispatched them to the Ottoman Empire.

Around mid-September 1914, our officer in the Kale Strait arrested a captain - who is a part
of the twenty Caucasus artillery brigades – on reconnaissance on the side of our border, and a
Russian border sergeant.

[Margin note]: (In the afternoon of 3 October 1914, in Ahur which is located in the Âşkerû
border area, the Russian soldiers who infiltrated to about five hundred meters, raided our
patrol [squad]; the skirmish continued for many hours).

On 6 October, in … of the border, the Russians fired upon four members of the militia; the
skirmish between the Russian invaders, and a convoy, which came to the aid of the militia,
continued for eight hours.

The Russian offensive in the Caucasus and Iran through enterprise and inducements [?] used
this method and in occurrences elsewhere expanded the plots against the Ottoman Empire,
[which] in essence proves that the responsibility for the war falls on her. This is explained in
detail below: quite some time before the war, on 17 September 1914, a Russian warship off
Varna, seized a boat [which contained] thirty thousand sacks of flour that was ordered from
Romania for the people of the prefecture of Istanbul, led it to Odessa and imprisoned its
captain and sailors.
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On 20 October 1914 the Russian Foreign Affairs Minister Monsieur ... [Sergei D. Sazonov] in
the telegram sent to Monsieur De Giers20, the Russian ambassador in Dersaadet, informed that
when the war broke out, the Caucasus army command requested the arrest of the Ottoman
Empire consuls in Russia, until the Russian consuls in the Ottoman Empire returned to their
country.

Twelve days prior to the special proclamation one of our consuls in Russia obtained
information through a trusted source [from which] it was understood that in accordance to
Russia’s preparations for declaration of war against the Ottoman Empire, seven boats were
loaded with mines and were sent to lay them on the Black Sea Strait [Bosphorus]. In fact, on
29 October 1914, when a number of boats from the Russian fleet which departed with the
duty to lay mines on the Black Sea Strait, signalling their intention to impede and infringe the
operation of the Ottoman warships which were there, sailed towards the Strait, the imperial
navy reciprocated and defended [itself].

In such circumstances, the imperial navy has done nothing more than defending the coasts and
the country, which is its most legitimate duty and [as though] the peaceful relations did not
transform to hostilities with the declaration of war; [this time] laying mines in the waters of
Capital City … sailing in free and international waters which is not her territory … to sailing
ships ... as though it is an excursion. If at least Russia expresses regret for [this] operation and
if she acts jointly with the Ottoman government in the war; to solve the matter peacefully it is
obviously necessary to respond to our good intentions - which have been infringed upon –
with good intentions, [and] regarding the event ... to investigate the reasons ... to disembark
… the Russians did not even respond to our approach and peace proposal and recalled their
ambassador.

The offensive that was already taking place in Erzurum gained an official character and
continued. In conformity with Russia, the French and the English states recalled their
ambassadors as well; the English and French fleets, in unison, initiated the hostilities by way
of discharging artillery fire to Çanakkale [Dardanelles] and the English bombarded Aqaba
[and] at a later time they declared that they were at war with the Ottoman Empire.
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Consequently, the Ottoman government with divine guidance and assistance [?] was
compelled to reciprocate [and] it declared war on these three states. (11 November 1914)

The whole world knows that England and France were hitherto of the conviction that they
were ready to declare war to the Ottoman Empire. It has been confirmed from the telegram of
15 November 1914 by the Hejaz21 Governor and the Command, that from 1 October 1914
onwards, during the transportation of our post, bound for Medina by way of sea, the English
confiscated them.

For a period exceeding half a century, between Baghdad and Basra ... the ships of [Lindz?]
Company conducted their voyages. (27 August 1914)

It is unnecessary to exaggerate the reasons for which the arms and ammunition found in the
English consulate in Baghdad and French and Russian consulates in Jeddah before the war that is on 12 November 1914 - were placed there.

On 16 November 1914, as a result of the investigation in the consulates in Damascus, many
documents regarding the association with, and annexation of Mount of Lebanon to, France
were found. Among the documents a letter emerged [which] was sent by the President of the
French Assembly [of Deputies], Monsieur Deschanel [and was] addressed to Mount
Lebanon’s … priest Joseph El-Hayik.

This is evidence of the inordinately greedy and

covetous ambition of the French regarding our motherland.

Again, in considerable time before the war, owing to the approval of the alteration of the
English regarding the European principles that were established by imperial agreements and
the imperial decree for Egypt, in the summer of 1330 [1914] … his Excellency Abbas Hilmi
Pasha who was in Dersaadet as a matter of course, wanted to confirm his return to Egypt; the
English ambassador visited the aforesaid in his residence in Çubuklu, and told him on behalf
of his government that he will not be admitted to Egypt and to go to Rome and reside there.
This way, England exceeding her bound, dared to cut the aforesaid person’s ties with the
country under their administration.
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The English worked to allure and incite the tribes around Basra and Baghdad to revolt against
us. The first tribe they used against us was the Mahmire tribe, which is under the rule of
Sheikh Khazal. This [tribe] has taken a hostile attitude against us since the encounter of the
recurrent English attacks on the 6th of November. Their attacks against our troops were seen
on the 16th and 17th of November in the battles of Seyhan and Kut ez Zayn. While our troops
were fighting the English, they [the tribes] attacked our rear from the Mohammara22 territory
through the small Ottoman islands on Shatt23 and quite a lot of people became martyrs.
This disaster was repeated on the 19th and the 20th of November in Umm-ul Hassasay and its
environs. From the 4th of December to the 7th of December, in the battles of Qurnah and
Mezira the Huyza tribe who were tempted and pressured by the English, attacked our left
wing and our rear with rowboats from the side of Hur el-Azim. With a few successes the
Sheyeran tribe has remained an exasperating enemy to our left wing.

The instigations of the English added preparations to this part. On 11 March 1915, they
forced the Sinjabi tribe in the region of Qasri Shirin, which they heretofore protected, to
attack our border posts. A captain and three soldiers attained martyrdom in the battle. The
documents obtained set it forth clearly that the English provoked and incited against us, both
the Sinjabi tribe and the tribes in the vicinity, and signed and exchanged agreements with said
tribes. In Zohab, the Ruler of Kuretu (Kurati) Mejid Khan was being paid four hundred
liras24 annually.

During late March - early April 1915, England’s consul in Kuwait travelled to Port Said by
way of sea. During this trip he met with Ebu us-Su´ud. On the 3rd of August the same consul
negotiated extensively with Mubarak Al-Sabah and Sheikh Khazal, ruler of Mohammara, in
Kuwait, inside the boat in front of the residence of Khazal. As a result of the investigation it
has been understood that they decided that if the English declared war against the Ottoman
Empire, Khazal would operate on behalf of England.

The Imperial Embassy in Tehran has informed that the English have promised the governorate
of Basra to Sheikh Khazal for life.
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In the beginning of the Rumi [month of] Eylül25 the English gunboat [HMS] “Odin” entered
[the river of] Shatt al Arab, that is, waters under Ottoman administration. It stopped nearby
the location where the imperial government arranged for when the anticipated offensive occur
… and for many days did not abandon said territory and transmitted information via wireless
telegram. ([Odin] was armed with six 4in/25pdr Quick Firing Breech loaders and four 3pounder Quick Firing Breach Loaders, ten rapid-fire artillery and two machine guns.)

At this point, an officer of the England’s consulate in Benderbeşir, on a government ship by
the name of Surani, came to the front of the oil refinery located in Shatt, in Abadan. (Suraniye
is a warship equipped with four fifty-seven millimetre calibre rapid fire artillery and four
machine guns and has a capacity of 1,154 tons)

On 9 October, the gunboat [HMS Dalhousie] came to Abadan. On 7 October, the gunboat
[HMS] Espiegle too, penetrated to the river of Tebaruye. These two gunboats, in a time when
England still was not at war with the Ottoman Empire, to protect from the infantry fire they
arranged [to pile] sand bags on their decks; at the same time they procured their coal.

The

official Baghdad English consular submarine, which was in Baghdad on the night of 25
October 1914, came to within one hour’s distance to Basra and anchored (this submarine was
also armed).

Naturally, the frequent sailing of the abovementioned warships in the waters of Shatt and
Mohammara before the English declaration of war against the Ottoman Empire, had a military
intention. Nonetheless, because of the war between England and Germany and Austria the
said [ships] remaining on for more than 24 hours in neutral waters is contrary to the decisions
of the 2nd Hague conference.26 On this matter, Babıâli via the Ottoman Bevindere Embassy …
to the English Government.

Even though the English sent their warships to sail in Shatt al Arab … since the
commencement of the state of war they did not send their commercial inspectors to the Basra
Port.
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The English government, in addition to the war with us, [and] not being content with
confiscating the dreadnoughts being built for the Ottoman Empire in the English shipyards; on
the matter of our possession of the “Yavuz Sultan Selim” battle cruiser and “Midilli” cruiser,
which the Ottoman Empire is purchasing from Germany, [England] together with Russia and
France, caused many difficulties and issued and delivered threats.

On this matter, the three said states, in addition to undertaking political initiatives near the
Ottoman Empire, Russia in the Black Sea and England and France in our islands and our
western shores, they sailed numerous war ships. In this manner towards the middle ten days
of the Rumi Eylül [24 September – 3 October 1914] they signalled their intention for war,
which they sought against the Ottoman Empire. So much so that, on 25 September 1914,
when twenty four warships consisting of the English and the French fleet gathered in front of
the Dardanelle Strait, as though they were grabbing the strait, an English officer who came to
one of our torpedoes [which were] on reconnaissance, declared that they were under orders to
fire upon the Ottoman flagship because of the ships we procured from Germany.

As soon as the imperial government saw that the aforementioned states were to commence the
declaration of hostilities in this way, until the English and French warships abandon this inlet
[of the Strait] and we are assured that our ships will not be prevented from sailing freely, as
precaution and for defence inspected said inlet.

Even though the Ottoman government proposed to the English government especially for the
French and English fleets to withdraw from this inlet [and retreat] to the waters of the island
of Semin - so as to not to interrupt the freely sailing of merchant vessels for a long time - ...
that government abandoned the area pertaining to the proposal.

As is evident from the full explanation just cited, the Russian government, which for centuries
harboured [sentiments of] enmity against the Ottoman Empire, and the English and French
governments which, of late, cooperated with said government, coveted the Ottoman Empire
much before the commencement of the universal war, especially [some] parts of the Empire,
and by dispersing the seeds of discord and strife [will] attempt to benefit of that which will
develop, [which is] turmoil and rebellion - by force of arms or other ways.
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Especially since before the commencement of the universal war, their feelings of enmity
against the imperial government increased two-fold and they set to work on all kinds of
offensives and hostilities against our state which had just came out of two important wars and
… forced our state to resort to arms to prevent and repel the assaults by land and sea and
defend the holy motherland.

Enclosure 1
(A)
Translation of confidential telegram No. 2503, dated 26 August 1914, dispatched from the
Russian Foreign Ministry first diplomatic council to the Russian Consulate in Sawuj-bulaq:
The Governor of Caucasus27 has sent the enclosed telegram, No. 445, regarding the
establishment of gangs consisting of their own community, gangs consisting both of various
Kurdish and Armenian leaders and Kurds and Süryanis [Assyrians], our officer who has the
responsibility to organise the operation, of late … proposed its necessity.

All these proposals are dependent upon our approval on the matter of procuring and
furnishing an amount of arms to them.

Even though the loyalty of the abovementioned elements is impossible [to attain], arms were
designated be distributed to them. [However] we may not be able to distribute these arms due
to fears and concerns. I am in of the opinion that for the time being it is unnecessary to hasten
on the matter of benefiting from their service. At the same time, I am of the conviction that
this measure will be useful when we set to work on the military operation. In the event,
putting into practice and carrying out the operation, the abovementioned set up could be very
helpful in ensuring our success. Consequently, the aforementioned proposal is brought
forward for your consideration and in my opinion the matter of building arsenals under the
protection of the troops and the designation of those entrusted and the awarding of contracts,
preferably among those who have been of service to the state, is an issue its time of which has
come.

27

Count Illarion Vorontsov-Dashkov.
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We should not refrain from complementing these elements which are adversaries to the Turks;
if your exalted person agrees, with the opinion and observation regarding the necessity and
advantage of provoking their aspirations and fancies, in accordance with the plan which was
decided, twenty five thousand rifles of the third grade and twelve million cartridges, to be
ready for distribution. I respectfully request information to be sent on this matter for the
purpose of enabling me to be in contact with the War Minister.

(B)
Translation of confidential telegram No. 2504, dated 26 August 1914, dispatched from the
Russian Foreign Ministry first diplomatic council to the Russian Consulate in Sawuj-bulaq:
As a response to the telegram No. 445 by the Governor of Caucasus the Russian Foreign
Ministry sent the enclosed telegram No. 279:

Pertaining to the delivery to the Armenians, the Kurds and the Süryanis [Assyrians], I fully
agree with your opinion and observation that as yet it is not the time. In the matter of
organization of gangs consisting of the aforesaid elements and the command of these gangs,
the designation of trustworthy person who could be entrusted immediately, I am of the
opinion that the prior procurement and arrangement of the arms for our detachments in the
Caucasus and in Iran would be necessary and beneficial. As to the characters who are
mentioned to be in Iranian territory, I am in the opinion that General Voropanov and Colonel
Andreyevski can select them with utmost care, inform the Ministry of their opinion and
observation, [and then] it would be necessary to refer to the consuls unanimously. At the same
time as sending this telegram, I am also sending the requisite instructions to the consuls. The
communiqué was also sent to Tehran, Tabriz, Khoy and Urmia.

(C)
Translation of confidential telegram No. 2801, dated 8 September 26 August 1914, dispatched
from the Russian Foreign Ministry first diplomatic council to the Russian Consulate in Sawujbulaq:

I am sending a telegram to the delegation; it is very confidential.
With the concord of the Governor of Caucasus, to stimulate the Armenian uprising and to
form brigands consisting of the Kurds of Savk [Savuj-bulaq?] and Süryanis [Assyrians], it is
necessary to make arrangements at the present time. Smallish gangs in Khoy and “Dimyan?”
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have been contemplated under the inspection and supervision of the Consulate and
“Voropanov”. “Voropanov” sent two thousand rifles for every one of them.

Even foreign elements can be attracted to “Demiyhan?”. A small allowance will be earmarked
for their maintenance. If Abdurrazaq becomes part of the ratified treaty and … Urfeliza will
direct his attention exclusively towards the Kurds who are hostile to the Turks. However,
they will not be entrusted with our arms; and they will be sent donations and gifts - as far as
feasible. “Vedenski” and “Andreyevski”28 have been put in charge of organising gangs in
Urmia and attracting the Kurds. For this purpose, they will be sent two thousand bardenkas29
and cash. The gangs should not take action before we make a decision. All kinds of
provisions should be made without the participation of the Iranian government administration
[and] in a quite secretive manner. The possibility of [Iran] maintaining healthy relations with
Turkey is decreasing every day.

Enclosure 2
(A)
Translation of telegram No. 184 and marked confidential, dated 29 April 1914, dispatched
from general “Voropanov” to the Russian Consul in “Sawuj-bulaq”:

It is possible that for an operation towards the south of “Sawuj-bulaq” and “Hisin-Barad”
“Bakuv” Zerdüşt “Bane” “Garabure” and within “Saqqiz” zone onwards, to assemble two
committees of land surveyor-officers consisting of twelve officers and 144 Cossack soldiers.
I [respectfully] request that you convey your opinion on whether or not the circumstances are
suitable for the execution of the aforesaid operation without risks, whether or not a force
consisting of twelve Cossacks for every land surveyor-officer is sufficient to provide security
and whether or not it is necessary to send a detachment, and if so, the required strength of the
detachment. “Voropanov”

(B)
Translation of telegram number 60 sent on 30 Nisan 1914 from the Russian deputy Consul in
Sawuj-bulaq to General “Voropanov” in “Khoy”:

28
29

Vice-Consul Vedenski and Colonel Andreyevski.
A type of riffle.
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Your telegram No. 184 was received. I am in the opinion that since security and public order
in the region in question is perfect, for each land surveyor a force consisting of twelve
Cossacks for things to go smoothly … would be completely sufficient. “Yanas”

(C)
Translation of telegram number 192, dated 6 May 1914 sent by the Azerbaijan army
commander to the Russian deputy Consul in “Sawuj-bulaq”: The Chief of Staff of the
Azerbaijan Province is still concerned about the security of the operation carried out by land
surveyors in the area further south to “Sawuj-bulaq”, and as he will ask us whether or not
dispatching a small detachment to “Bane” will be necessary, please inform us with a telegram,
whether you formed an opinion on this matter. “Voropanov”

(D)
Translation of telegram number 61 sent from the Russian deputy Consul in Sawuj-bulaq to
General “Voropanov” in “Khoy”: Your telegram No. 192 was received. I have not formed an
opinion. “Yas”

Enclosure 3
(A)
Translation of confidential official communiqué No. 40, dated 5 May dispatched from the
Russian Foreign Ministry first diplomatic council to the Russian deputy Consul in Sawujbulaq:

Copy of confidential communiqué, No. 262, sent by high office, possessing the rank of first
branch of the diplomatic office … regarding Turkish refugee Merwani Kurdish, Abdurrazaq,
to the Caucasus governorate secretariat director, dispatched on 26 March, is enclosed for your
information.

Assistant Director: …
Secretary: ….

(B)
Copy of confidential letter No. 262, dated 26 March 1914 dispatched from the high office to
Caucasus governorate secretariat director:
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The Turkish refugee Abdurrazaq, who is well known to the Caucasus Command, is departing
today, bound for Tiflis. During the prolonged period while the aforesaid was residing in St
Petersburg, upon the orders I received from Foreign Ministry, I met him a few times in my
house. Henceforth [his] employment for information and to spread our influence between the
Kurds, Iranians and Turks … was decided.

For the time being, one of the most important duties conferred on Abdurrazaq is to work for
rapprochement between the Kurds and the Armenians and the Süryani [Assyrians]; he himself
also appreciated this rapprochement as being necessary for the interests of the Kurds. In view
of this intention, Abdurrazaq, made acquaintance with the Armenian committee here and
urged and persuaded this committee to form an Armenian-Kurdish alliance. The decision of
this committee was to form another committee in Tiflis or in another suitable place in the
Caucasus. First and foremost, Abdurrazaq wishes to occupy himself with this. This approach
is appropriate and has been approved by all.

As for the matter of penetrating directly among the Ottoman Kurds, Abdurrazaq has prepared
a plan in great detail, containing for instance, training, medical aid, decision-making and other
issues. … presently it is difficult to put into execution the great part of things that the
aforesaid has proposed, and it has been postponed for the examination of this matter in great
detail and to the period when in addition to the consulates in Kurdistan a few more consulates
will be established.

A detailed examination of the matter and the implementation of the known plan may be
feasible, [but] until the specified time, all kinds of operations against the Ottoman Empire
have been avoided with utmost attention and he was even communicated in writing and was
invited not to be seen in the localities near the Ottoman border. In regards to your opinion
and observation that for Abdurrazaq to obtain Iranian citizenship and with our help to acquire
an important office, this is presently not executable. This [proposal] lacks circumspection, in
that, the Persian government has repeatedly complained about Abdurrazaq in Tehran and
because of fear of the Turks, who asked that the aforesaid not to be given citizenship, they
will not take the risk to enter into such an arrangement. The execution of this idea will not
only effect badly our relations with Babıâli, there is also fear that it may infringe upon the
matter of Ottoman-Iranian definition of boundaries. The Turks will view Abdurrazaq’s
appointment to an office in Kurdistan as an open provocation against them.
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Subsequently, Abdurrazaq has gone from Tiflis to Tabriz for temporary residence there; it
was decided to work for an alliance and rapprochement with the Governor of Azerbaijan,
Şücauddevle who, to a degree, holds in his hands the resolution of the matter in the future somehow or other.

I convey to you the matters explained and until the arrival of the

confidential telegram dated 3/11 Kanuni-Evvel [December] and No. 10783, that is in the past
November, sent by the Governor of Caucasia and Sanevnuhe, the Ministry of Foreign Affairs
has appropriated 300 rubbles per month for Abdurrazaq and I inform you that until the
situation and the positions of the aforesaid is arranged, the aforementioned amount will
continue to be paid.

Enclosure 4
[Passage in French and its translation into Ottoman Turkish]30
Official verbal statement, dated 4 January 191531 and No. 1860/238, sent from the [Imperial]
Iranian Embassy [in Constantinople] to the Ministry of Foreign Affairs.
I have the honour of enclosing the verbal official statement of 7 November 191432 regarding
Iran’s neutrality by way of appendix from the [Imperial] Iranian Ministry of Foreign Affairs,
two copies of Imperial decree and translation of a circular addressed to this embassy.

(B)
Copy of Imperial Decree
[Passage in Persian followed by its translation into Ottoman Turkish]
1 November 1914

Presently, [owing to] the possibility of the extension and spreading of the flames of the war to
the borders of our country which unfortunately … is being waged among the European states,
and … our existing ties with belligerent states, a decision has been made. Our state adopted
neutrality to protect our existing friendly relations with belligerent states. Consequently,
30

The English translations in this section are based on the French texts. Where appropriate the translations are
supplemented from the Ottoman text.
31
Composite dating system, where the scribe cites the day and month in the Rumi calendar but the year in
Julian/Gregorian calendar.
32
There is a minor discrepancy with the Ottoman translation which cites the date as 8 Teşrin-i Sani 1914 (8
November 1914).

22
public officials will not act for or against any of the belligerent states, by land or sea, and will
pay attention and care not to help [any party] under any circumstances and will not procure or
ship instruments of war to any side and refrain from taking sides with any belligerent state,
completely respect the neutrality of the state; the imperial decree in this regard in the service
of our sacred intention concerning our existing aforesaid relations with belligerent states …
the matter of informing all inhabitants has been communicated to the governors, public
officials by the Prime Minister and Minister of the Interior, his Excellency, ample and exalted
subject; we command to protect neutrality in the conflict and in the service of preservation of
relations, our Council of Ministers with appropriateness … will be submitted to our imperial
self and our royal command, which will have a praiseworthy outcome.

(C)
Translation of the general circular referred to in the Iranian memorandum of 4 November
1914.

Via 4 November 1914 dated and No. 3840 telegram, I had communicated that the exalted
Iranian state issued an imperial decree concerning the declaration of neutrality about this war
that is taken place in Europe. In these circumstances, as your exalted self would know, since
the commencement of the war, the intention and of our Exalted State was to protect [our]
neutrality. Nonetheless, unfortunately, by the presence of a few foreign soldiers in some
points in the Iranian Empire, it was obvious that the protection of neutrality, as far as possible,
could not be [ensured]. In accordance to this point of view, our exalted state should have
negotiated with the Russian government to conclude the withdrawal of her soldiers in
Azerbaijan.

At that point, the matter worthy of serious consideration [was that] the Ottoman Empire
declared state of war and began to equip herself. As we share borders within the Ottoman and
Russian states, if a war came about, the two sides’ operation and dispatching of troops ….
would naturally and evidently spread within our borders; in order to prevent this, I had
requested to attract the attention of the Russian government - and through your exalted self the Exalted Ottoman Empire, [so they] fully respect Iran’s neutrality.

Unfortunately, the negotiations did not bring about a rapprochement and the Ottoman and
Russian states declared war. Subsequently, the Ottoman troops assembled in our borders and
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established headquarters. They violated Iranian territory from the direction of Urmia and
commenced hostilities with the Russian regular troops. On the one hand, some Ottoman
troops violated the Iranian borders, and the other hand, the Russian military officials are
strengthening their power and position in Azerbaijan.

At the proper time, the Iranian

government had pointed out that these circumstances would eventuate.

To begin with, the responsibility of all kinds of damages, material and virtual, and losses
[emanating from] the assault, which happened and that which will happen, on the Iranian
territory and people who are neutral, lies with the two belligerent states and a declaration and
protest has been issued to appropriate authorities. It is requested that your exalted self inform
the appropriate authorities regarding our exalted government’s decision and point of view.

(D)
Official verbal note No. 1895/159, dated 11 January 1915, sent from the Imperial Iranian
Dersaadet Embassy to the Ministry of Foreign Affairs:

To begin with, the exalted telegram arrived from the Ottoman Empire Ministry of Foreign
Affairs under the name of the Ottoman Empire, constituting continuation of relationship with
the Ottoman Empire and day by day strengthening of broken relations, more and more
strengthening the adopted approach … the ties among the states of the Islamic Community
continuously are being demonstrated [and this could be] observed perfectly [through] various
fundamental monuments [?] and brotherly love … as a result this astounding deed of …
manifesting the further expansion of cordial [relationship] is evident. Nonetheless, [note
regarding] the declaration of war of the European states follows (1)

(1) Despite the promulgation and the communication to Babıâli, following the declaration of
war between the Ottoman Empire and the Russian government, that the Iranian Empire will
remain neutral, in the areas adjacent to the border, the Ottoman troops violated Iranian
Empire’s Azerbaijan and Kurdistan provincial borders [and by doing so] the Ottoman Empire
infringed upon the law of neutrality and this should be pointed out. Also in view of the lack
of knowledge regarding the aim of the operation it was communicated that said troops to
return … it is requested that the required communication which was delayed at the aforesaid
Ministry to be concluded [and] communicate to your humble servant … .
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Enclosure 5
Verbal official note sent from the Ministry of Foreign Affairs of Iran dated 13 February 1915
and No. 60243/8 from the Imperial Ministry, dated 17 January 1915 and No 1860/238, 11
January 1915, No 1895/159, official note was sent to his Excellency the ambassador.

As explained in the aforesaid official note, owing to [being part of the] Islamic community
and the ties between coreligionists and the hitherto existing good relations and that for our
interests either at present or in the future our dependence on each other has been twice as
much understood of late [and these relations] have been strengthened; the independence of the
Iranian Empire as an object of wish and unchanging policy had become a vital matter.

And yet, the Russian and English states which pursue the joint aim of destroying all Islamic
governments, rather than the Ottoman Empire, have mostly subjected the Iranian Empire to
their attacks and assaults and with this provocation Russia has interfered in Northern Iran to
the domestic affairs of the nation and this way our common borders … and her effective force
did not hesitate to remain in the important - from the point of view of war - spot.

As a matter of fact, before the war, the effective force, which consisted, partly of the
occupying detachment of troops within Iran, and partly of the detachments brought from
Turkistan and Baku and assembled them in Urmia and in Kotur in the Ottoman borders,
taking Iran into the military operation proper and entirely circumscribing our borders and with
the declaration of war set for skirmishes in the aforesaid border regions.

Since the

commencement of the state of war from 1 November 1914 and until 10 November 1914, the
Ottoman troops refrained from assaulting the Iranian borders and even though not a single
Ottoman soldier assaulted the Iranian territory, the Russian troops in Urmia, Diliman, Salmas,
and Kotur regions and further north on the Ottoman-Iranian border crossed the Heran border
point, and they were exhausted from trying to provoke some elements to bring about
insurrection and plunder in the adjacent Ottoman Empire.

Even before the war, the imperial government acquired conclusive information that the
Russians, either directly or indirectly, operated against the Ottoman Empire within Iran and
these enterprises were undertaken by Khanikin [town] officials who will be sent to Iran and
tribal leaders that are obedient to Russians. On the 27th of August, an assault took place in the
Meraviye district from Iran. As a result of a battle which took place in the Çelli location of
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Gürşamyan in order not to pass through the [Iranian] territory, the pursuit was abnegated. On
the 8th of September, about one o’clock in the afternoon, twenty kilometres west of Bayezın
near our border with Iran, in the village of Kerbüran a Russian detachment assaulted and
again as it is known we abandoned the pursuit. Even on the 6th of October, in the raid that the
Russian troops carried out in our Bashqale border, the Ottoman troops repulsed the offensive
and they still attacked the border …. The governor who was subjected to an assault for the
third time in the district of Şerkivar [Tergawar?] on the 8th of October, he did not make any
raids until the declaration of war.

After the conflict and the hostilities, from which point of the Iranian border the Russian
assaulted and where did they attack and how did they operate against Muslim people [is
something that] does not need embellishment. Even though the enemy attacks were
successfully repulsed by the Ottoman army, up to that point we refrained from pursuing
[them] into the Iranian territory; on this matter the real military intention has been known …
likewise from the 3rd of November, even though the Russian auxiliary forces which departed
with the intention of passing through the Iranian territory, arrived in Gürşamyan on 10
November, our troops still confined themselves to repulsing the attacks. There is no doubt
this is sufficient to prove the degree of caution exercised by the main Ottoman force.

To take advantage of Iran’s apparent neutrality during the war, by political and military
preparedness [and] destroy the main Ottoman force; the preceding explanation leaves no room
to doubt that the operation of the Russian army has now taken a threatening form, which for
the Imperial Ottoman government is impossible to tolerate.

The Russian soldiers’

exploitation of many Iranian tribes is also one that attracts attention. Until the Russian forces
are pursued - wherever they are - and actually destroyed, and … as long as there is a single
armed Russian soldier within the territory of the Iranian Empire and the return of Russian
troops is anticipated, we need to transfer soldiers and requisite supplies to counteract. This is
a firm obligation that sets forth absolutely and clearly … the necessity of issuing the
appropriate commands to the Ottoman army [regarding] military unit has emerged. In the
beginning of the war, our Tabriz General Consul and his first secretary and our Russia
Consul, Kemali, and consuls of Khoy, Salmas and Rasht were arrested and even though, after
being subjected to all kinds of assaults, they were [eventually] returned to the Ottoman
Empire, this constitutes proof of what sort of operation the Russian are carrying out in the
Iranian Empire.
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These acts of hindrances which took place on the soil of the Iranian Empire, which declared
neutrality, infringed the aforesaid rules of neutrality and possibly are even tantamount to
hostile acts.

The Imperial Ottoman government, in circumstances commented on, is

cognizant that the Iranian government is unable to operate freely. Because of the Russian
special operation hostilities, [the Ottoman government] was forced to contain the effective
force in Iran and take measures so the said force is rendered unable to threaten our western
borders.

The Imperial government by this approach as well as using the most legitimate right of a state
- to defend [itself] - at the same time spread the holy war against Russia who is an enemy in
de facto occupation of a Muslim country, expelled the enemy from those places and rescued33
the aforesaid country and protected the exalted interests of the Iranian government.

The interests of the two Islamic governments on this matter correspond, and that is to fight
together in order to repel this enemy whose seeks to invade. The imperial government which
acted to rescue the Iranian state not only does not harbour any thoughts of … [remaining?], on
the contrary, to reach the same aim, delivery of all types of assistance has been experienced;
the Iranian government taking into account the present circumstances has benefited with
absolute pride. On reflection, the common interest is not the departure of the Ottoman soldiers
but to attract their help and consider with respect to escort the Iranian force.

… proves that as extensively explained, payment of reparation in an impossible … manner
which violates Iran’s neutrality …. The Russian army which attacked the Ottoman Empire
from that path will be made to suffer.

As it has been clearly explained, in accordance to the

rules of the international law, the duty, which Iran was obligated to fulfil, was undertaken by
the Ottoman effective force, against which such a demand has been made. The statement that
this is - naturally - unlikely to happen, has been adopted with respect.

(That the Iranian government did not respond to this memorandum is indication that the
content of the memorandum is completely just and right).

[Passage in French enclosed followed by its translation to Ottoman Turkish]

33

The term tahlis here can also be translated as ‘liberation’
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12 November 1914, No: 56985, 328
Telegram No. 328 and dated 25 November 1914, sent by the illustrious and excellent, his
Excellency, Prime Minister and Minister for Foreign Affairs, Prince Sait Halim Pasha to the
Ottoman Embassy.

On 26 October 1914, while a section of the Ottoman fleet was performing manoevres in the
Black Sea, a section of the Russian fleet hindered these maneouvres and [created] difficulties.
It was eventually understood that this Russian fleet was assigned to lay mines onto the inlet of
the Bosphorus Strait.

As the Russian fleet adopted a hostile attitude and sailed towards the strait the Ottoman fleet
was forced to respond. The Ottoman government addressed the Russian government and
proposed an investigation to determine the causes of that regrettable incident. Although the
Ottoman government strived and made efforts to maintain its neutrality, the Russian
government, not only did not respond to said proposal, it also recalled her ambassador and its
army assaulted the Erzurum border from different points.

At that point the French and the English government recalled their ambassadors and their
fleets jointly discharged artillery fire to Çanakkale and the English crusiers bombarded
Aqaba. By [doing so] they set to work on the de facto war. Since these governments declared
to be at war with the Ottoman Empire, an imperial decree in 29 October declared the
confirmation of the decision of the Council of Ministers on this matter, that the Imperial
government was at war with the three aforementioned governments.
I request from your exalted embasy that you communicate [the matter] that which proceeded
to the government which have accredited you.

Enclosure 7
(A)
1 November 1914 dated telegram, from the Baghdad Governorate to the Ministry of the
Interior.
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When the English Consul in Baghdad was preparing to depart, he arranged for the dumping
into the Tigris of riffle chests located in the consulate. Officials were sent immediately and so
far five trunks of riffles and one trunk of revolver ammunition has been recovered and
because they were surrounded they could not throw the riffle filled trunks they hid in the
consulate. Consequently an official was assigned to their interpreters and they were asked to
hand over the riffle trunks and if they did not, these trunks would be taken from the consulate
by force. The ammunition trunks were [eventually] seized.

(B)
Telegram dated 2 November 1914, from the Bagdad governorate to the Interior Ministry: This
is an addendum to yesterday’s telegram. So far not only nine trunks of ammunition which the
English Consul [arranged] to dump onto the Tigris have been recovered, the thirty five trunks
of mauser riffle which English soldiers use, four revolvers, six short, two long, marite riffles,
gun powder and other ammunition, which remained in the consulate, were taken away. Last
night the English Deputy Consul Metroscot [?] and the French Deputy Consul Monsieur
Dosun Bermator [?] departed for Basra.

Enclosure 8
Letter dated 12 November 1914, sent by Deschanel, from the city of Porto to Mosul priest
Joseph El-Hayik.

[Passage in French enclosed followed by its translation to Ottoman Turkish]

Dear Priest, Sir:

I thank you about the information you had the grace of sending me, concerning the state of
affairs in Syria. In these times we are going through, [the information] is quite interesting.

At the same time, I congratulate you for the feelings of patriotism you have expressed. We
appreciate the loyalty and attachment of Syria to the French Levant.

Please accept assurances of my venerable feelings dear priest, Sir.
Enclosure 9
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[Passage in French; translation of the French passage]
Telegram dated 17 November 1914, No. 504, sent from the [Ottoman]34 Imperial Embassy in
Tehran, to the illustrious and excellent, his Highness, the Prime Minister and Minister for
Foreign Affairs, Prince Sait Halim Pasha.

In order to gain Khazal, the English promised for life to said person the position of the
governor general of the Governorate of Basra.

Enclosure 10
(A)

[Passage in French enclosed followed by its translation into Ottoman Turkish]
Response No. 262 to the telegram No. 552, dated 25 October 1914, sent by the illustrious and
excellent, his Highness, Prime Minister and Minister for Foreign Affairs, Prince Sait Halim
Pasha to London.35

The warship in question as it entered the Persian port of Mohammara, via Shatt al Arab, sailed
from the Ottoman waters. That is because in accordance to the Erzurum Treaty36 and 1913
Ottoman-English declaration, the aforesaid river waters and the the islands, except for ten of
them, are under Ottoman sovereignty and said port is part of it.

Because they were within the prohibited Shatt River Ottoman waters, the sailing of the
English warship constitutes violation of the Ottoman territory and the neutrality of the
[Ottoman] imperial government.

It is advisable to observe that neither the aforesaid treaty, nor the declaration, permit warships
to cross the Ottoman Shatt.

According to the information that has been obtained, other than the aforementioned, there is
another English warship.

34

The French passage refers to the Embassy of Turkey rather than the Ottoman Embassy.
Tevfik Pasha was the Ambassador of Ottoman Empire in London.
36
The Second Erzurum Treaty signed on 26 April 1847.
35

30
Consequently, owing to the infringement that occurred, through the Brittish Embassy, we
gave a grace period of eight days for the warship to depart again to the open sea. It is
necesary to communicate with the London Cabinet during this grace period, to ensure the
departure of the said ship.

(B)
[Passage in French enclosed followed by translation into the Ottoman Turkish]

Memorandum No. 55321, 66, dated 11 October 1914 sent, to the British Embassy.

I acknowledge receipt of the contents of the ambassadorial memorandum of 4 October 1914,
regarding the warship named Odin, which entered the Port of Mohammara, which belongs to
Persia.

Your Excellency, you inform me that you have no information as to which ship replaced the
aforementioned ship, which departed from the river a few days ago.

According to the

information that arrived to Babıâli, two warships crossed Shatt al Arab one after the other and
entered the Port of Mohammara. As Your Excellency [would be privy of], in accordance to
the Turco-Persian Treaty of Erzurum, the aforementioned city and the port belongs to Persia,
while Shatt al Arab is under Ottoman domination.
This principle was strengthened by the 29 June 1913 Turco-British declaration.37

This

declaration sets it forth that upstream from the borders of Mohammara through Nahr
Nazaliyeh up to the sea, with the exception of ten islands, the new port and the anchorage are
under the sovereignty of the Empire.

As this new port and the anchorage is enveloped by Ottoman waters, in order to reach, it these
waters needs to be crossed. Consequently, the ships in question, by entering to these waters,
did not respect the Ottoman territory and did not want to recognise the neutrality of the
Ottoman government which has the duty not to let the belligerent warships to sail through
these waters.

37

Reference to the Boundary Protocol of 1913.
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For this reason, I have the honour to request Your Excellency, to address and instruct the
commanders [naval officers] of the aforementioned ship, during this period of eight days, to
abandon the Port of Mohammara and sail to the open seas.

Enclosure 11
24 September 1914 dated telegram from the Basra Province to the Ministry of the Interior:
since the establishment of the embassy, the English commercial inspectors are not coming to
the Basra Port and sailboats in this period arrived to load, are being prevented by the English
Consul to sail from the Mohammara direction. Despite friendly relations at governmental
level, the prevention of laissez passer of the commercial inspectors and merchant vessels, and
by maintaining three warships within Shatt al Arab, the neutrality is infringed in such a
manner that no similar precedent [existed] in the international law. Because of the blockade
of the Basra Port, Basra English Consulate was again approached and the matter of the free
entrance of commercial inspectors was communicated. On this matter, I humbly ask for the
favour that presently and urgently you request the illustrious English State’s Dersaadet
ambassador to liaise with the aforementioned consul to end the hindrance.

Enclosure 12
[Passage in French followed by its translation into Ottoman Turkish]

31 August 1914
Telegram No. 53146, 223

Response to the telegram No. 480 sent by the illustrious and excellent, his Excellency, the
Prime Minister and Minister for Foreign Affairs, Prince Sait Halim Pasha, to Tevfik Pasha the
Ambassador of Turkey in London:

The purchase of the warships Yavuz and Midilli is in order in every respect. Because the
purchase will result in weakening the means of defence of the belligerent state, it cannot
constitute an act contrary to neutrality. Warships belonging to Germany were not sold in
order to avoid the consequences of the war. Inasmuch as these [warships] sailed through the
Mediterranean Sea without encumbers, they could have sought refuge in Austrian belligerent
ports.
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Furthermore, the Hague agreement of 1907, concerning neutrality does not prevent the sale of
warship of belligerent states to neutral states, but it prevents the sale [of warships] from
neutral states to belligerent states.

Please convey the above to the London Cabinet.
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